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ОБЩЕОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ БИБЛИОТЕКА МОЛОДЕЖИ
Из области палеонтологии
Написал эту книгу профессор университета, доктор природоведения Иозеф Аугуста, награжден​ный орденом Труда и медалью «За заслуги в строительстве». Первоначальные реконструкции животного и растительного мира выполнил соглас​но указаниям автора член Академии художеств Зденек Буриан. Издано как научно-популярные ма​териалы для чтения, дополняющие палеонтологи​ческие сведения учебников ботаники, зоологии и биологии человека для общеобразовательных школ.

Есть среди нас люди, которые каждый день меняют дневной свет на тьму подземелья, покидают наш наземный мир и спускаются в глубины мира ис​чезнувшего, в мир, погребенный неисчислимыми, давно минувшими веками. Они не обращают вни​мания на опасности и трудности, с радостью вы​полняя свою задачу — добыть из этих веками скрытых миров природные богатства — уголь и руды,— чтоб маховики наших фабрик неустанно вращались, и мы все могли жить так, как живем и хотим жить. Поэтому эту книгу я посвящаю де​тям горняков — наших славных тружеников.
Пусть они узнают, как когда-то выглядели хотя бы некоторые из этих исчезнувших миров, в глубины которых их отцы ежедневно спускаются, чтобы сделать общим достоянием спрятанные там клады.
ИОЗЕФ АУГУСТА
ВВЕДЕНИЕ
Из глубоких бездн бесконечного прошлого, в котором столетия были не чем иным, как ничтожными песчинками ги​гантских песочных часов вечности, и в котором красота и ужас былых миров закутаны тысячами густых покрывал тьмы забвения, появятся перед тобой, дорогой читатель, безыскус​ственно нарисованные картины из времен таких далеких, что считать их годами и столетиями было бы лишь смешным за​нятием.
Пытливый человеческий разум как магическая палочка превращает неживые камни в ожившие снова страны, которые в далекие времена светились искрящейся зеленью с серебря​ными лентами рек, ручьев, горных потоков, в страны, которые были покрыты обширными древними лесами, широкими озе​рами, бездонными болотами, однообразной песчаной пустыней или бесконечными морскими гладями.
Словно волшебной палочкой, раскрывает человек темные глубины неизвестного прошлого, и первобытные страны возни​кают перед ним в солнечном сиянии при свете дня, в сумерках тихого вечера и в темноте ночи, при спокойной погоде и при свисте ветра и грохоте бури.
Перед пытливым взором человека не осталась скрытой и жизнь первобытных созданий, которые, как бы избавленные от заклятия, покидают свои каменные могилы и снова пере​носят трудности каждодневной жизни.
И знай, дорогой читатель, что история каждой такой вол​шебной страны с удивительными существами является лишь незначительным происшествием, мелким событием богатой и удивительной древнейшей истории развития Земли и ее жизни.
